
INTRODUZIONE E USO PREVISTO
Il dispositivo è un misuratore di pressione 
digitale completamente automatico 
che utilizza la tecnica oscillometrica per 
misurare la pressione arteriosa sistolica 
e diastolica, oltre alla frequenza cardiaca, 
in persone di età superiore ai 12 anni. La 
misurazione avviene tramite un bracciale 
da polso con circonferenza compresa tra 
12,5 cm e 21,5 cm. Il dispositivo può essere 
utilizzato a domicilio, esclusivamente per 
uso interno.
Controindicazioni: Il dispositivo non deve 
essere utilizzato da pazienti in dialisi o in 
terapia con anticoagulanti, antiaggreganti 
piastrinici o steroidi. Il dispositivo fornisce 
valori accurati di pressione sanguigna, 
adatti all’uso domestico.
Prima dell’utilizzo, leggere attentamente 
il presente manuale e conservarlo in un 
luogo sicuro.

informazioni chiave
•	 Solo un professionista sanitario è 
qualificato per interpretare correttamente 
le misurazioni della pressione sanguigna.
•	 Questo dispositivo non sostituisce i 
controlli medici regolari.
•	 Il dispositivo è destinato 
esclusivamente all’uso da parte di adulti 
e non è indicato per bambini e donne in 
gravidanza.
L’efficacia non è stata verificata in 
pazienti in gravidanza (incluse pazienti 
preeclamptiche).
•	 In caso di battito cardiaco irregolare, 
le misurazioni effettuate con questo 
dispositivo dovranno essere valutate dopo 
consulto medico.
•	 I prodotti, inclusi gli accessori, 
devono essere smaltiti in conformità alle 
normative locali vigenti al termine del loro 
ciclo di vita.
•	 Qualsiasi incidente grave correlato 
al dispositivo deve essere segnalato al 
produttore e all’autorità competente dello 
Stato membro in cui si trova l’utilizzatore.
Avvertenze e Precauzioni
Attenzione: Il dispositivo non è idoneo 
all’uso in presenza di miscele anestetiche 
infiammabili con aria o con ossigeno o 
protossido di azoto.
Attenzione:  il dispositivo può essere 
usato in sicurezza per misurare da soli 
la pressione e la frequenza cardiaca. La 
manutenzione ordinaria e la sostituzione 
delle batterie possono essere eseguite 
dall’utilizzatore.
Attenzione: Misurazioni troppo frequenti 
possono causare danni al paziente a 
causa dell’interferenza con il normale 
flusso sanguigno.
Attenzione: Non applicare il bracciale su 
parti del corpo ferite.
Attenzione: La pressurizzazione 
del bracciale può provocare 
temporaneamente la perdita di funzione 
di altri dispositivi medici utilizzati 
contemporaneamente sullo stesso arto.
Attenzione: È importante verificare 
regolarmente il corretto funzionamento 
del misuratore di pressione per assicurarsi 
che non provochi danni a lungo termine 
alla circolazione sanguigna del paziente.
Attenzione: Applicare il bracciale sul 
lato in cui il paziente ha subito una 
mastectomia o una rimozione dei linfonodi 
può causare lesioni.
Avvertenza: L’utilizzatore deve verificare 
che l’apparecchiatura funzioni in sicurezza 
e che sia in buone condizioni operative 
prima dell’uso.
Avvertenza: Per evitare danni al 
dispositivo, tenerlo lontano dalla portata di 
bambini e animali domestici.
Avvertenza:  Il materiale utilizzato per la 
camera d’aria è privo di lattice.
Avvertenza:  Il dispositivo è progettato 
per monitorare, non per diagnosticare. 
Eventuali valori anomali devono sempre 

essere discussi con un medico. In nessun 
caso devono essere alterati i dosaggi dei 
farmaci prescritti.
Avvertenza: Il dispositivo non può essere 
utilizzato come sostituto di un monitor 
ECG professionale per il monitoraggio 
della frequenza cardiaca.
Avvertenza:  Il dispositivo non deve 
essere utilizzato insieme a strumenti 
chirurgici ad alta frequenza (HF).
Nota: Per ottenere la massima 
precisione dal misuratore di pressione, 
si raccomanda di utilizzare il misuratore 
entro i limiti specificati di temperatura 
e umidità relativa. Fare riferimento al 
paragrafo sulle Specifiche Tecniche.
Nota: Il dispositivo non può essere 
utilizzato in ambienti MRI (risonanza 
magnetica).
Nota: Il bracciale è definito come parte 
applicata. L’utilizzatore deve contattare 
il produttore per assistenza qualora 
sia necessario riparare, sostituire o 
mantenere il dispositivo.
Nota: Il dispositivo contiene componenti 
elettronici sensibili. Evitare forti campi 
elettrici o elettromagnetici nelle 
immediate vicinanze dell’apparecchio 
(ad esempio telefoni cellulari, forni 
a microonde) durante l’uso. Queste 
interferenze possono compromettere i 
risultati.
Nota: Non tentare di effettuare da soli 
la manutenzione o la riparazione del 
dispositivo. In caso di malfunzionamento, 
rivolgersi al distributore locale o ad un 
centro di assistenza autorizzato.

INFORMAZIONI IMPORTANTI  
SULLA PRESSIONE ARTERIOSA  
E SULLA MISURAZIONE
Come ha origine una pressione arteriosa 
alta o bassa?
Il livello della pressione arteriosa è 
regolato da un centro circolatorio situato 
nel cervello, che si adatta a diverse 
situazioni grazie ai feedback forniti dal 
sistema nervoso. Per regolare la pressione 
arteriosa, vengono modificati la forza e 
la frequenza del battito cardiaco (polso), 
così come la larghezza dei vasi sanguigni. 
La dilatazione o la costrizione dei vasi 
sanguigni è controllata da fini muscoli 
presenti nelle pareti vascolari.
Il valore della pressione arteriosa varia 
periodicamente durante l’attività cardiaca:
•	 Durante la fase di eiezione del sangue 
(sistole), il valore raggiunge il suo 
massimo (pressione arteriosa sistolica).
•	 Alla fine della fase di riposo del cuore 
(diastole), il valore è più basso (pressione 
arteriosa diastolica).
Quali valori sono considerati normali? 
Fare riferimento al diagramma riportato 
di seguito. Sono presenti sei livelli 
(segmenti) nell’indicatore visualizzato sul 
dispositivo. 
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Fare riferimento all’immagine sopra. 
Le diverse griglie rappresentano 
differenti intervalli della scala OMS.

La scala cromatica presente accanto al 
display consente di identificare facilmente
la corrispondenza tra valore rilevato e 
lo standard OMS. La scala va dal verde 
(valore ottimale) al rosso (valore elevato)
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COLORATO

CLASSIFICAZIONE 
OMS

DIA < 80 
SIS < 120 1 Pressione 

arteriosa ottimale

DIA < 85 
 SIS < 130 2 Pressione 

arteriosa normale

DIA < 90
SIS < 140 3 Valore 

normale-alto

DIA < 100 
SIS < 160 4 Ipertensione 

lieve

DIA < 110 
SIS < 180 5 Ipertensione

moderata

DIA ≥ 110 
oppure SIS 

≥ 180
6 Ipertensione

grave

3 COMPONENTI DEL MISURATORE  
DI PRESSIONE

• 1 Display LCD 
• 2 Coperchio batteria
• 3 Bracciale da polso 
• 4 Impostazioni
• 5 Memoria 
• 6 Avvio/Stop

MISURATORE
DI PRESSIONE
DIGITALE DA POLSO
5926981 Modello W1701
Utilizza 2 batterie AAA 1,5 V (incluse)

1.0 ECHO 11
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UNICAMENTE AD USO DOMESTICO
ATTENZIONE! LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI E 
LE AVVERTENZE CONTENUTE NEL PRESENTE LIBRETTO E 
CONSERVARLE
PER ULTERIORI CONSULTAZIONI PER TUTTA LA VITA DEL 
PRODOTTO. ESSE INFATTI FORNISCONO INDICAZIONI 
IMPORTANTI PER QUANTO RIGUARDA LA FUNZIONALITÀ E 
LA SICUREZZA NELL’INSTALLAZIONE, NELL’USO E NELLA 
MANUTENZIONE DEL PRODOTTO.

TRATTAMENTO DEL DISPOSITIVO ELETTRICO  
ED ELETTRONICO A FINE VITA INFORMAZIONE AGLI UTENTI 

PER IL CORRETTO SMALTIMENTO  
DEL PRODOTTO AL SENSI DELLA DIRETTIVA EUROPEA 

2012/19/EU E DEL D.LGS N. 49/2014.

CARO CONSUMATORE, 
È IMPORTANTE RICORDARTI CHE, COME 
BUON CITTADINO, AVRAI L’OBBLIGO 
DI SMALTIRE QUESTO PRODOTTO 
NON COME RIFIUTO URBANO, MA DI 
EFFETTUARE UNA RACCOLTA SEPARATA. IL 
SIMBOLO SOPRA INDICATO E RIPORTATO 
SULL’APPARECCHIATURA INDICA CHE 
IL RIFIUTO DEVE ESSERE OGGETTO DI 
“RACCOLTA SEPARATA”. I DISPOSITIVI 
ELETTRICI ED ELETTRONICI NON DEVONO 
ESSERE CONSIDERATI RIFIUTI DOMESTICI. 
PERTANTO, IL PRODOTTO ALLA FINE 
DELLA SUA VITA UTILE, NON DEVE ESSERE 
SMALTITO INSIEME AL RIFIUTI URBANI. 
L’UTENTE DOVRÀ CONFERIRE (O FAR 
CONFERIRE) IL RIFIUTO AL CENTRI DI 
RACCOLTA DIFFERENZIATA PREDISPOSTI 
DALLE AMMINISTRAZIONI LOCALI, 
OPPURE CONSEGNARLO AL RIVENDITORE 
CONTRO L’ACQUISTO DI UNA NUOVA 
APPARECCHIATURA DI TIPO EQUIVALENTE. 
LA RACCOLTA DIFFERENZIATA DEL 
RIFIUTO E LE SUCCESSIVE OPERAZIONI 
DI TRATTAMENTO, RECUPERO E 
SMALTIMENTO FAVORISCONO LA 
PRODUZIONE DI APPARECCHIATURE CON 
MATERIALI RICICLATI E LIMITANO GLI 
EFFETTI NEGATIVI SULL’AMBIENTE E SULLA 
SALUTE EVENTUALMENTE CAUSATI DA 
UNA GESTIONE IMPROPRIA DEL RIFIUTO. 

GRAZIE!
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1  Utente 1
2  Utente 2
3  Simbolo di errore di movimento
4 Simbolo di battito cardiaco irregolare
5  Simbolo batteria scarica
6  Simbolo valore medio
7  Visualizzazione data/ora
8  Simbolo PM
9  Simbolo AM
10  Simbolo battito cardiaco
11  Visualizz. del polso / Numero Memoria
12  Simbolo memoria
13  Segmento OMS dispositivo
14  Pressione diastolica
15  Pressione sistolica

Caratteristiche del prodotto
• Visualizzazione data/ora
• Doppio utente: memoria 2×120 
misurazioni
• Funzione valore medio
• Rilevamento del battito irregolare
• Funzione scala OMS
• Indicatore batteria scarica
• Spegnimento automatico
• Rilevamento dei movimenti del corpo

PRIMO UTILIZZO DEL MISURATORE

Installazione delle batterie
Utilizzare esclusivamente batterie alcaline 
da 1,5 V tipo “AAA” con questo dispositivo.
1.	 Aprire il coperchio delle batterie 
premendo con il pollice sulla sporgenza 
nella direzione opposta al display.
2.	 Inserire 2 batterie formato “AAA” 
assicurandosi che le polarità + 
(positivo) e – (negativo) corrispondano 
a quelle indicate nel vano batterie. Dopo 
l’inserimento, richiudere il coperchio delle 
batterie. Assicurarsi che il coperchio sia 
ben fissato in posizione.
Sostituzione delle batterie
Indicatore di batteria scarica
1.	 Quando sul display compare 
l’indicatore di batteria scarica, spegnere il 
misuratore e rimuovere tutte le batterie.
Sostituirle con 2 batterie nuove. 
Si consiglia l’uso di batterie alcaline 
a lunga durata.
2.	 Per evitare danni al dispositivo 
causati da eventuali perdite di liquido 
dalle batterie, rimuovere le batterie se il 
misuratore non viene utilizzato per un 
lungo periodo (in genere oltre 3 mesi).
Se il liquido delle batterie entra in contatto 

con gli occhi, sciacquare immediatamente 
con abbondante acqua pulita e contattare 
subito un medico.
3.	 Smaltire il dispositivo, i componenti e 
gli accessori opzionali in conformità alle 
normative locali vigenti.
Uno smaltimento non corretto può 
provocare inquinamento ambientale.
Impostazioni di sistema
Prima di procedere alle impostazioni, 
assicurarsi che tutte le batterie siano state 
inserite correttamente.
Impostazione dell’ID utente (1 o 2)
Con l’unità spenta, premere il pulsante 
SET: sarà possibile selezionare l’ID utente 
premendo nuovamente il pulsante SET.
Impostazione anno/mese/data/ora
Con l’unità spenta, tenere premuto il 
pulsante SET per più di 3 secondi per 
avviare la procedura di impostazione.
Impostazione dell’anno
Quando l’indicazione dell’anno lampeggia, 
premere ripetutamente il pulsante MEM:  
il valore aumenterà di uno alla volta 
fino ad arrivare al 2049, per poi tornare 
all’anno iniziale. Una volta selezionato 
l’anno corretto, premere il pulsante  
SET per confermare.
Impostazione di mese/data
Le impostazioni iniziali  
di mese/data/giorno sono 1/01.
Quando il valore del mese lampeggia, 
premere il pulsante MEM: il mese 
aumenterà di 1 alla volta.
Premere SET per confermare e procedere 
con l’impostazione della data.
Impostare la data nello stesso modo: 
premere MEM per aumentare il valore e 
premere SET per confermare.
Impostazione del formato orario
Il formato orario predefinito è 12 ore.
Premere il pulsante MEM per passare dal 
formato 12 ore al formato 24 ore.
Premere SET per confermare.
Impostazione dell’ora
Quando il valore delle ore lampeggia, 
premere il pulsante MEM: le ore 
aumenteranno di 1 alla volta.
Premere SET per confermare e procedere 
con l’impostazione dei minuti.
Impostare i minuti nello stesso modo: 
premere MEM per aumentare il valore e 
premere SET per confermare.
Al termine della procedura, il dispositivo 
si spegne automaticamente e salva le 
impostazioni.
Nota:  dopo lo spegnimento del 
dispositivo, se si reinseriscono le 
batterie, il monitor mostrerà nuovamente 
l’interfaccia di impostazione.

PROCEDURA DI MISURAZIONE

Prima della misurazione
•	 Evitare di mangiare, fumare o svolgere 
qualsiasi attività fisica subito prima 
della misurazione. Questi fattori possono 
influenzare il risultato.

•	 Prendersi qualche minuto per rilassarsi 
sedendosi in un ambiente tranquillo per 
circa dieci minuti prima della misurazione.
•	 Rimuovere qualsiasi indumento che 
aderisca al polso.
•	 Effettuare sempre la misurazione sullo 
stesso polso (normalmente il sinistro).
Applicazione del bracciale
Fare riferimento all’immagine .

1-1.5cm

Rimuovere anelli, bracciali e orologi. Il 
palmo della mano deve essere rivolto 
verso l’alto. Posizionare il bracciale in 
modo che il display sia rivolto verso 
l’utente.
2.	 La distanza tra il bordo del bracciale e 
la mano deve essere di circa 1 cm.
3.	 Fissare il bracciale con la chiusura a 
strappo regolando la tensione: il bracciale 
deve aderire comodamente, senza 
risultare troppo stretto.
4.	 Appoggiare l’avambraccio su un tavolo 
con il palmo verso l’alto. Se occorre, 
sostenere il braccio con un cuscino in 
modo che il bracciale si trovi  
all’altezza del cuore.
Restare fermi per 2 minuti, seduti 
in tranquillità, prima di iniziare la 
misurazione.
Procedura di misurazione
Il dispositivo è progettato per effettuare  
le misurazioni e memorizzare i risultati  
per due utenti diversi, tramite ID Utente  
1 e ID Utente 2. 
1.	 Sedersi comodamente su una sedia, 
con i piedi ben appoggiati al pavimento.
2.	 Selezionare il proprio ID utente (1 o 2).
Allungare il braccio sul tavolo mantenendo 
una posizione rilassata, con il palmo della 
mano rivolto verso l’alto.
Assicurarsi che il polso sia posizionato 
correttamente ed evitare movimenti del 
corpo. Restare fermi, senza parlare o 
muovere il braccio durante la misurazione.
Dopo aver posizionato correttamente 
il bracciale sul polso, è possibile iniziare 
la misurazione.
Utilizzo del dispositivo
1.	 Premere il pulsante START/STOP.
La pompa inizia a gonfiare il bracciale.
Sul display viene mostrata in continuo la 
pressione crescente del bracciale.
2.	 Dopo aver raggiunto automaticamente 
una pressione adeguata, la pompa 
si arresta e la pressione diminuisce 
lentamente.
La pressione del bracciale viene mostrata 

sul display durante questa fase.
3.	 Quando il dispositivo rileva il battito 
cardiaco, il simbolo del cuore sul display 
inizia a lampeggiare.
4.	 Al termine della misurazione, vengono 
visualizzati i valori misurati di pressione 
sistolica, diastolica e frequenza del polso.
5.	 Dopo che il misuratore ha rilevato 
la pressione arteriosa e la frequenza 
del polso, il bracciale si sgonfia 
automaticamente. La pressione 
sanguigna e la frequenza cardiaca 
vengono visualizzate sul display.
6.	 I risultati della misurazione 
rimangono visibili fino allo spegnimento 
dell’apparecchio.
Nota: se non viene premuto alcun 
pulsante per 60 secondi, il dispositivo si 
spegne automaticamente.

Simbolo di errore di movimento 
Il simbolo di errore di movimento viene 
mostrato se si verifica un movimento del 
corpo durante la misurazione. Rimuovere 
il bracciale e attendere  2–3 minuti.
Quindi riposizionare correttamente 
il bracciale ed effettuare una nuova 
misurazione.
Nota
Posizione del paziente:
1.	 Seduto comodamente
2.	 Gambe non incrociate
3.	 Piante dei piedi appoggiate a terra
4.	 Schiena ben sostenuta
5.	 Mettere il centro del bracciale all’altezza 
dell’atrio destro del cuore

	
Metodi di utilizzo raccomandati
1.	 Il paziente deve rilassarsi il più possibile 
ed evitare di parlare durante la procedura 
di misurazione.
2.	 È consigliabile attendere 5 minuti prima 
di effettuare una seconda misurazione.
3.	 Ogni misurazione può essere 
influenzata dal punto in cui viene 
effettuata, dalla posizione del paziente, 
dall’attività fisica o dalle condizioni 
fisiologiche del paziente.
4.	 Le prestazioni dello sfigmomanometro 
automatico possono essere alterate da 
temperature estreme, umidità e altitudine.
5.	 Per interrompere il gonfiaggio o la 
misurazione, premere il pulsante  
START/STOP. Il misuratore interromperà 
il gonfiaggio, inizierà a sgonfiarsi e si 
spegnerà.
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Rilevatore di battito cardiaco irregolare
Questo dispositivo è un misuratore 
di pressione oscillometrico che analizza 
anche la frequenza del polso durante 
la misurazione.
Lo strumento è clinicamente testato.
Se durante la misurazione si verificano 
irregolarità del battito, al termine 
comparirà il simbolo di battito cardiaco 
irregolare . Se il simbolo appare con 
maggiore frequenza (ad esempio più 
volte alla settimana durante misurazioni 
quotidiane) oppure se compare 
all’improvviso più spesso del normale, 
si consiglia al paziente di consultare un 
medico. Lo strumento non sostituisce 
un esame cardiologico, ma consente 
di rilevare precocemente eventuali 
irregolarità del battito.

INDICAZIONI DI ERRORE
Il seguenti simboli appaiono sul display quando la misurazione risulta anomala.

SIMBOLO CAUSA SOLUZIONE 

NESSUNA 
VISUALIZZAZIONE

Batteria debole o installazione errata
Sostituire entrambe le batterie con batterie nuove. Controllare 

l’installazione per verificare il corretto posizionamento delle polarità.

ER1 Errore del sensore Controllare se la pompa funziona correttamente. Se funziona,  
il problema riguarda il sensore. Rivolgersi al distributore locale.

ER2
Il misuratore non riesce a rilevare il 

valore del polso o non può calcolare i dati 
della pressione arteriosa

Posizionare correttamente il bracciale sul polso e ripetere la 
misurazione. Se l’errore persiste, rivolgersi al distributore locale.

ER3
I risultati della misurazione sono anomali 

o fuori dall’intervallo misurabile della 
pressione

Restare calmi e ripetere la misurazione.

ER4 Bracciale troppo lento o perdita d’aria Stringere il bracciale correttamente e ripetere la misurazione.

ER5 Il tubo dell’aria è piegato o il bracciale è 
troppo stretto Correggere la posizione e ripetere la misurazione.

ER6 Il sensore rileva forti oscillazioni della 
pressione Restare calmi e non muoversi

ER7 La pressione rilevata dal sensore supera 
il limite consentito

Avviare nuovamente la misurazione.  
Se l’errore persiste, rivolgersi ad un centro di assistenza autorizzato.

ER8 La demarcazione è errata oppure il 
dispositivo non è stato calibrato Rivolgersi ad un centro di assistenza autorizzato

HI La frequenza del polso supera il limite 
superiore (> 180 battiti al minuto) Valore fuori dall’intervallo misurabile, promemoria normale

LO La frequenza del polso è inferiore al 
limite inferiore (< 40 battiti al minuto) Valore fuori dall’intervallo misurabile, promemoria normale

RISOLUZIONE PROBLEMI

PROBLEMA COSA CONTROLLARE SOLUZIONE

NESSUNA 
ACCENSIONE

Controllare la carica delle batterie Sostituire con batterie nuove

Controllare la posizione delle polarità Installare correttamente le batterie rispettando le polarità

ERRORE O ARRESTO 
DURANTE IL 

FUNZIONAMENTO

Controllare se il braccio viene mosso 
durante il gonfiaggio Mantenere il corpo fermo

Verificare se si parla durante la 
misurazione Rimanere in silenzio durante la misurazione

PERDITA D’ARIA  
DEL BRACCIALE

Controllare se il bracciale è troppo lento Stringere correttamente il bracciale

Verificare se il bracciale è danneggiato Sostituire il bracciale con uno nuovo

Nota: Se il problema persiste, contattare il distributore. Non smontare il dispositivo autonomamente

DESCRIZIONE DEI SIMBOLI
I seguenti simboli possono comparire in questo manuale, sul misuratore digitale di pressione W1701 o sui relativi 
accessori. Alcuni simboli indicano norme e conformità applicabili al misuratore digitale di pressione W1701 e al suo 
utilizzo.

Indica che l’utilizzatore deve leggere 
attentamente il manuale di istruzioni prima 
di utilizzare il dispositivo, al fine di garantire 

un uso corretto e sicuro del prodotto.

Indica la parte applicata di tipo BF (protezione contro le scosse elettriche)

Indica che il dispositivo è conforme ai requisiti della normativa  applicabile sui dispositivi medici (regolamento MDR EU 2017/745)  
e che è autorizzato alla immissione sul mercato nell’Unione Europea

Indica che il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti urbani indifferenziati. Lo smaltimento deve essere effettuato secondo quanto 
previsto dalla Direttiva (UE) 2012/19 sui RAEE e dal D.Lgs. 14 marzo 2014 n. 49, e successive modifiche.
Il rifiuto deve essere oggetto di “raccolta separata”: i dispositivi elettrici ed elettronici non devono essere considerati rifiuti
domestici. Pertanto, il prodotto alla fine della sua vita utile, non deve essere smaltito insieme ai rifiuti urbani. L’utente dovrà conferire (o far 
conferire) il rifiuto ai centri  di raccolta differenziata predisposti dalle amministrazioni locali, oppure consegnarlo al rivenditore contro l’acquisto 
di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente.

Indica il fabbricante del dispositivo Indica il soggetto autorizzato nell’Unione Europea a rappresentare il fabbricante,

Indica il mese e l’anno in cui il dispositivo è 
stato fabbricato

Indica il numero di serie univoco assegnato  
al prodotto per la sua identificazione e tracciabilità.

Indica che il dispositivo o parte di esso 
funziona con corrente continua (DC).

Identifica che l’oggetto è un dispositivo medico, in conformità alle norme vigenti 
sui dispositivi medici.

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, può causare danni al dispositivo o rischi per l’utente.
Seguire scrupolosamente le istruzioni di sicurezza riportate nel manuale.

Nessun requisito di sterilizzazione
Apparecchiatura non appartenente alla categoria AP / APG	
Modalità di funzionamento: continua

Memoria
Ogni unità memorizza 120 misurazioni  per ciascun utente,  per un totale di 240 memorie  (Utente 1 e Utente 2).
Le misurazioni vengono archiviate separatamente per ciascun utente.
Assicurarsi di visualizzare i dati relativi all’utente corretto.

Visualizzazione della memoria
Con l’unità spenta, premere il pulsante MEM. Il misuratore visualizza l’ID utente  
e il valore medio delle ultime 3 misurazioni archiviate. (Se sono presenti meno di 3 misurazioni, viene visualizzata 
direttamente la prima disponibile.)
Premendo il pulsante MEM, i valori memorizzati vengono visualizzati dal più recente al più vecchio.
Premendo il pulsante SET, i valori vengono visualizzati dal più vecchio al più recente.

CANCELLAZIONE DELLA MEMORIA
In modalità di visualizzazione del valore medio, con il 
simbolo del valore medio   attivo, tenere premuto 
il pulsante MEM per 3 secondi: vengono cancellate 
tutte le misurazioni dell’utente corrente. In modalità 
di visualizzazione di una singola misurazione, tenere 
premuto il pulsante MEM per 3 secondi: viene cancellata 
soltanto la misurazione visualizzata. 
Nota: se si decide di cancellare tutte le memorie, 
conservare i dati con un altro metodo se ritenuti utili in 
futuro. La rimozione delle batterie non provoca la perdita 
dei dati memorizzati.

Interruzione della misurazione
Se è necessario interrompere la misurazione della 
pressione arteriosa (ad esempio in caso di malessere), 
premere il pulsante START/STOP in qualsiasi momento.
Il dispositivo riduce immediatamente la pressione del 
bracciale in modo automatico.
5.8 Indicatore batteria scarica
Batterie scariche – sostituzione necessaria
Quando le batterie sono scariche, il simbolo della 
batteria lampeggia all’accensione dell’unità.
In questa condizione non è possibile effettuare ulteriori 
misurazioni ed è necessario sostituire le batterie.
Il vano batterie si trova sul retro dell’unità.
1.	 Rimuovere il coperchio 
2.	 Inserire le batterie (2 × AAA). Utilizzare sempre 
batterie AAA a lunga durata o alcaline da 1,5 V.
3.	 La memoria mantiene tutti i valori; tuttavia, data e ora 
devono essere reimpostate. Dopo la sostituzione delle 
batterie, il valore dell’anno lampeggia automaticamente.
4.	 Per impostare data e ora, seguire la procedura 

descritta nella SEZIONE IMPOSTAZIONI DI SISTEMA.

CURA E MANUTENZIONE
Lavare le mani dopo ogni misurazione.
Se il dispositivo è utilizzato da più persone, lavare le 
mani prima e dopo ogni utilizzo.
1.	 Non esporre il dispositivo a temperature estreme, 
umidità elevata, polvere o luce solare diretta.
2.	 Il bracciale contiene una camera d’aria sensibile. 
Maneggiarlo con attenzione ed evitare qualsiasi tipo di 
torsione o piegatura che possa danneggiarlo.
3.	 Pulire il dispositivo con un panno morbido e asciutto.
Non utilizzare gas, solventi o detergenti simili.
Le macchie sul bracciale possono essere rimosse con 
un panno leggermente umido e sapone neutro.
Il bracciale con camera d’aria non deve essere lavato in 
lavastoviglie, lavatrice né immerso in acqua.
4.	 Non far cadere il misuratore e non sottoporlo a urti o 
vibrazioni.
5.	 Non aprire l’unità. L’apertura invalida la garanzia del 
produttore.
6	 Smaltire il dispositivo e le batterie in conformità alle 
normative locali applicabili; non smaltire con i rifiuti 
domestici.

VERIFICA DI ACCURATEZZA
I dispositivi di misurazione devono essere controllati 
periodicamente per garantirne l’accuratezza.  
Per assistenza, contattare il distributore.

CERTIFICAZIONI
Standard del dispositivo:
Questo dispositivo è prodotto in conformità agli standard 
per misuratori della pressione arteriosa:
IEC 80601-2-30 / IEC 60601-1-11 / IEC 60601-1
Compatibilità elettromagnetica:
Il dispositivo è conforme alle disposizioni della norma 
internazionale IEC 60601-1-2.
Il dispositivo è stato clinicamente valutato e la 
sicurezza ed efficacia soddisfano i requisiti della norma 
ISO 81060-2. Per ottenere una copia del sommario 
dell’Investigazione Clinica, contattare il produttore.

SPECIFICHE TECNICHE
Modello: W1701 • Peso: 106,8 g (batterie escluse)
Display: 44 × 43 mm (1.73” × 1.69”) – Display LCD digitale
Dimensioni: 79 (L) × 67,6 (P) × 22,6 (H) mm
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ACCESSORI:
1 × unità principale, 1 × bracciale, 1 × manuale utente

CONDIZIONI DI UTILIZZO
Temperatura: 5°C – 40°C
Umidità: 15% – 93% RH
Condizioni di stoccaggio e trasporto
Temperatura: –25°C – 70°C
Umidità: ≤ 93% RH
Pressione atmosferica operativa: 70 kPa – 106 kPa
Metodo di misurazione: Oscillometrico
Sensore di pressione: Resistivo

CAMPO DI MISURAZIONE
Pressione diastolica (DIA) 40 – 130 mmHg

Pressione sistolica (SYS) 60 – 230 mmHg

Frequenza del polso 40 – 180 battiti/minuto

Campo di pressione  
del bracciale: 0 – 295 mmHg

Memoria: 
Archivia automaticamente  
le ultime 120 misurazioni  
per 2 utenti (totale 240)

Risoluzione di misura: 1 mmHg

ACCURATEZZA
•	 Pressione: ± 3 mmHg
•	 Frequenza del polso: ± 5% del valore misurato
Alimentazione: 2 × batterie AAA, 1,5 V
Bracciale: 12,5 – 21,5 cm (4.92” – 8.46”)
Utenti: Adulti
Durata prevista del dispositivo: 5 anni
NOTA Il produttore si riserva il diritto di apportare 
modifiche tecniche senza preavviso.

DICHIARAZIONE EMC
L’APPARECCHIATURA ME O IL SISTEMA ME È IDONEO 
ALL’USO IN AMBIENTI SANITARI DOMESTICI E SIMILI.
ATTENZIONE:
Non utilizzare l’apparecchiatura vicino a strumenti 
chirurgici ad alta frequenza (HF) né all’interno di 
sale schermate per risonanza magnetica (MRI), dove 
l’intensità delle interferenze elettromagnetiche può 
essere elevata.
ATTENZIONE:
L’uso dell’apparecchiatura in prossimità o a contatto 
con altra strumentazione deve essere evitato, poiché 
potrebbe causare un funzionamento anomalo.
Se l’uso simultaneo è necessario, verificare che entrambi 
gli strumenti funzionino correttamente.
ATTENZIONE:
L’utilizzo di accessori, trasduttori o cavi diversi da quelli 
specificati o forniti dal produttore può aumentare 
le emissioni elettromagnetiche o ridurre l’immunità 
elettromagnetica dell’apparecchiatura, causando un 
funzionamento non corretto.
ATTENZIONE: Le apparecchiature di comunicazione 
RF portatili (inclusi cavi d’antenna e antenne esterne) 
devono essere mantenute ad almeno 30 cm (12”) da 
qualsiasi parte del Misuratore di Pressione W1701, inclusi 
i cavi specificati dal produttore.
Una distanza minore può causare un degrado delle 
prestazioni dell’apparecchiatura.
Dichiarazione EMC – Informazioni aggiuntive
Se presenti, l’elenco di tutti i cavi e delle lunghezze 
massime dei cavi (se applicabile), dei trasduttori e 
degli altri ACCESSORI sostituibili dall’ORGANIZZAZIONE 
RESPONSABILE e che possono influenzare la conformità 
dell’APPARECCHIATURA ME o del SISTEMA ME ai 
requisiti della Clausola 7 (EMISSIONI) e della Clausola 8 
(IMMUNITÀ), può essere specificato in modo generico 
(es. cavi schermati, impedenza di carico) oppure in 
modo specifico (es. riferimento al PRODUTTORE, al TIPO 
DI APPARECCHIATURA o al MODELLO).
Se presenti, le prestazioni dell’APPARECCHIATURA ME o 
del SISTEMA ME considerate ESSENZIALI e la descrizione 
di ciò a cui l’OPERATORE può andare incontro in caso 
di perdita o degrado della PRESTAZIONE ESSENZIALE 
dovuta a DISTURBI ELETTROMAGNETICI devono essere 
indicate. (Il termine “PRESTAZIONE ESSENZIALE” non 
deve essere utilizzato quando non richiesto.)

DESCRIZIONE TECNICA
1.	 Tutte le istruzioni necessarie per mantenere la SICUREZZA DI BASE e la PRESTAZIONE ESSENZIALE in presenza di disturbi elettromagnetici durante l’intero ciclo di vita previsto.
2.	 Linee guida e dichiarazione del produttore – emissioni ed immunità elettromagnetiche.

TABELLA 1 — LINEE GUIDA E DICHIARAZIONE DEL PRODUTTORE – EMISSIONI ELETTROMAGNETICHE

Test sulle emissioni CONFORMITÀ

Emissioni RF CISPR 11 GRUPPO 1

Emissioni RF CISPR 11 CLASSE B

Armoniche IEC 61000-3-2 NON APPLICABILE

Fluttuazioni di tensione / sfarfallio IEC 61000-3-3 NON APPLICABILE

TABELLA 2 — LINEE GUIDA E DICHIARAZIONE DEL PRODUTTORE – IMMUNITÀ ELETTROMAGNETICA
TEST DI IMMUNITÀ LIVELLO DI PROVA IEC 60601-1-2 LIVELLO DI CONFORMITÀ

Scariche elettrostatiche (ESD) IEC 61000-4-2 ±8 kV a contatto; ±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, ±15 kV in aria ±8 kV a contatto; ±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, ±15 kV 
in aria

Transitori elettrici veloci/burst IEC 61000-4-4 Linee di alimentazione: ±2 kV; linee di ingresso/uscita: ±1 kV Non applicabile

Sovratensioni (Surge) IEC 61000-4-5 Linee verso linea: ±1 kV; linea verso terra: ±2 kV Non applicabile
Cadute di tensione, brevi interruzioni e variazioni sulla 

linea di alimentazione IEC 61000-4-11 0% a 0,5 cicli; 40% a 5/50 cicli; 70% a 25/250 cicli; 0% a 250/300 cicli Non applicabile

Campo magnetico a frequenza di rete IEC 61000-4-8 30 A/m a 50 Hz 30 A/m

RF condotta IEC 61000-4-6 150 kHz – 80 MHz, 3 Vrms (cablaggi ISM e non-ISM) 80% AM a 1 kHz Non applicabile

RF irradiata IEC 61000-4-3 80 MHz – 2,7 GHz, 10 V/m 80% AM a 1 kHz 10 V/m

Campi magnetici di prossimità IEC 61000-4-39 30 kHz, 18 A/m; 135 kHz, 18 A/m; 20 kHz, 12 A/m; 60 kHz, 58 A/m; 2,7 kHz, 7,5 
A/m

30 kHz, 18 A/m 135 kHz, 18 A/m 20 kHz, 12 A/m 
60 kHz, 58 A/m 2,7 kHz, 7,5 A/m

NOTA UT è la tensione nominale di alimentazione CA applicata durante il test.a

TABELLA 3 — LINEE GUIDA E DICHIARAZIONE DEL PRODUTTORE – IMMUNITÀ ELETTROMAGNETICA

TEST RF IRRADIATA IEC 61000-4-3 (SPECIFICHE DI PROVA PER L’IMMUNITÀ DELL’INVOLUCRO ALLE APPARECCHIATURE DI COMUNICAZIONE WIRELESS RF)

FREQUENZA DI PROVA (MHZ) BANDA A) (MHZ) SERVIZIO A) MODULAZIONE A) LIVELLO DI PROVA IMMUNITÀ (V/M

385 380-390 TETRA 400 Modulazione a impulsi b) 
18 Hz 27

450 430-470 GMRS 460, FRS 460 FM c) ±5 kHz, deviazione 1 kHz 
sinusoidale 28

710
745
780

704-787 LTE Banda 13, 17 Modulazione a impulsi b) 
217 Hz 9

810
870
930

800-960 GSM 800/900, TETRA 800, iDEN 820, 
CDMA 850, LTE Banda 5

Modulazione a impulsi b) 
18 Hz 28

1720
1845
1970

2400-2570 GSM 1800; CDMA 1900; GSM 1900; 
DECT; LTE Bande 1, 3, 4, 25; UMTS

Modulazione a impulsi b) 
217 Hz 28

2450 2400-2750 Bluetooth, WLAN 802.11 b/g/n, RFID 
2450, LTE Banda 7

Modulazione a impulsi b) 
217 Hz 28

5240 5100-5800 WLAN 802.11 Modulazione a impulsi b) 
217 Hz 9

GARANZIA LEGALE DI CONFORMITÀ
IL CONSUMATORE HA DIRITTO ALLA GARANZIA LEGALE DI CONFORMITÀ SUI BENI DI CONSUMO COSÌ COME DISCIPLINATA DALLA NORMATIVA IN VIGORE NEL PAESE IN CUI IL 
PRODOTTO È ACQUISTATO. OVE IL PRODOTTO NON SIA CONFORME ALLA DESCRIZIONE, ALLA QUANTITÀ, ALLA QUALITÀ ED ALLE ALTRE CARATTERISTICHE CONTENUTE NEL 
CONTRATTO DI VENDITA, OVVERO PRESENTI DIFETTI O MALFUNZIONAMENTI, OPPURE ANCORA QUALORA LO STESSO NON SIA IDONEO ALLO SCOPO CUI È DESTINATO O NON 
PRESENTI LE QUALITÀ E LE ALTRE CARATTERISTICHE PROMESSE O CHE IL CONSUMATORE POSSA RAGIONEVOLMENTE ASPETTARSI IN QUANTO ORDINARIAMENTE PRESENTI IN 
UN BENE DEL MEDESIMO TIPO, IL CONSUMATORE POTRÀ RIVOLGERSI AL PROPRIO VENDITORE PER ESPERIRE I RIMEDI RICONOSCIUTI DALLA NORMATIVA IN MATERIA DI DIRITTI 
DEL CONSUMATORE E GARANZIA LEGALE DI CONFORMITÀ.  SI CONSIGLIA DI CONSERVARE LA RICEVUTA D’ACQUISTO O ALTRO DOCUMENTO FISCALMENTE OBBLIGATORIO CHE 
ATTESTI L’AVVENUTA VENDITA, DANDO PROVA DELLA DATA D’ACQUISTO, IN QUANTO I PREDETTI DOCUMENTI POTREBBERO ESSERE RICHIESTI AI FINI DELL’OPERATIVITÀ DELLA 
PREDETTA GARANZIA LEGALE.

Per i prodotti acquistati direttamente dalla Galileo S.p.A., presso i Punti Vendita ad insegna SATUR o tramite il sito e-commerce www.satur.it, all’Acquirente-Consumatore (ossia, in qualità 
di persona fisica che agisce per scopi estranei all’attività imprenditoriale, commerciale, artigianale o professionale eventualmente svolta - cfr. art 3, comma 1, lett. a), D.lgs. 206/2005, 
Codice del Consumo), la Galileo S.p.A. garantisce la conformità del prodotto, rispetto ad eventuali difetti esistenti al momento della consegna del bene, per un periodo di 2 (due) anni.
Questa consiste nel diritto per l’Acquirente-Consumatore al rispristino della conformità, ossia al diritto di richiedere la riparazione o sostituzione, senza spese, del bene o di sue 
componenti che siano risultate difettose all’origine per vizi di fabbricazione - a meno che la richiesta non sia oggettivamente impossibile da soddisfare o risulti eccessivamente onerosa 
per il venditore Galileo S.p.A. - ovvero, nei casi previsti, una riduzione del prezzo o la risoluzione del Contratto ai sensi del vigente Codice del Consumo.
L’acquisto deve essere comprovato da scontrino fiscale o qualunque altra prova d’acquisto, che riporti il nominativo del Punto Vendita/numero d’ordine satur.it, la data di acquisto del 
prodotto nonché gli estremi identificativi dello stesso (tipo, modello). In assenza di alcuna prova d’acquisto, l’Acquirente potrebbe non avere diritto alla garanzia legale di conformità.
Entro un anno dalla consegna del prodotto il difetto si ritiene esistente all’origine, successivamente deve esserne provata l‘esistenza. Eventuali difetti estetici dovranno essere riscontrati 
e denunciati con immediatezza dopo l’acquisto.
La predetta Garanzia Legale di Conformità non è operante in caso di:
- difetto di conformità del Prodotto o dei Prodotti manifestato oltre il termine di 2 (due) anni dalla consegna;
-materiali e/o componenti che, per la loro natura, sono soggetti ad usura, a meno che venga dimostrata la difettosità risalente a vizio di fabbricazione delle stesse;
- eventuali danni dovuti al trasporto o alla movimentazione delle merci salvo che tali servizi non siano stati contrattualmente previsti a carico del venditore Galileo S.p.A. In tal caso, si 
applicheranno le condizioni particolari di spedizione e trasporto;
- interventi errati di installazione e montaggio, così come l’errata connessione o errata erogazione dalle reti di alimentazione elettrica, mancanza di allacciamento alla presa di terra, e tutte 
le eventuali regolazioni errate, in caso di installazione errata, imperfetta o incompleta per incapacità d’uso da parte dell’utente o dell’installatore, riparazioni, modifiche o manomissioni 
effettuate da personale non idoneo, danni causati da agenti atmosferici (fulmini, terremoti, incendi, alluvioni, ecc.);
- guasti dovuti a mancanza di regolare manutenzione (pulizia batterie condensanti, fori di drenaggio acqua di condensa, filtri scarico ed entrata acqua, eliminazione corpi estranei, 
calcare ecc.) oppure qualora non vengano rispettate le indicazioni di conservazione e utilizzo degli stessi previste nei manuali, eccessive condizioni climatiche ambientali, etc.;
- eventuali problematiche legate esclusivamente al mancato rispetto delle aspettative soggettive del cliente, o usi impropri dell’apparecchio, non di tipo domestico o diverso da quanto 
stabilito dal produttore;
- circostanze esterne che non siano riconducibili a difetti di fabbricazione.

GALILEO S.P.A. – C.F./P.IVA IT08442821008, Capitale Sociale 550.000 i.v., REA RM-1094899 
Strada Galli n. 27, 00019 Tivoli, Roma

Punto unico di contatto appositamente istituito per ogni comunicazione, reclamo, segnalazione, 
richiesta di informazioni concernenti la sicurezza del prodotto:  info@galileospa.com - sicurezzaprodotto@galileospa.com
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